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Proverbs	29
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	אי֣צִֹוי		לי֑סִכְ	
ֹ	וחּו֭ר	

	לכָּ	 ּ	וׁ֥שקְבְַי	ֹ	וֽׁשְפַנ	11

	יֵׁ֣שְנאַ	 	תחַָֽנ	10

ּ	וביִׁ֥שָי	

	ןידִּ֣		םיִ֑לּדַּ	

	עַֽׁשֶ֤פבְּ	 6

	קידִּ֭צַ	

	ויֽמָָעְפּ	

	ןי֣אְֵו	

	הָ֑ירְקִ		םימִ֗כָחֲ֝וַ	

	קחַָׂ֗שְ֝ו	

ּ	וחיִ֣פָי	

	ׂשרֵֹ֥ופּ		לעַ	

	עַ֣דֵֹי	 7

	תֶׁשרֶ֗֝	

	םימִ֭דָ	ּ	ואְנְׂשִי		ם֑תָ		םירִָׁ֗שיִֽ֝ו	

	זַ֥גרְָו	
	ליִ֑ואֱ	

	ׁשי֣אִ	

	יֵׁ֣שְנאַ		ןֹוצָ֭ל	 8

	טָפְּׁשִ֭נ		תאֶ	

	תעַדָּֽ	

	חַֽמֵָׂשְו	

ּ	והֵ֑ערֵ	
	לעַ	

	ןּורָ֥י	

	ןי֥בִָי	

	קיִ֣לחֲמַ	

	קידִּ֗צְַ֝ו	

	רבֶֶּ֭ג	 5

	םכָָ֗ח	
	ׁשיֽאִ	 9

	עָׁ֗שרָ֝		אלֹ	

	ףֽאָ	

	ׁש֑קֵֹומ	
	ערָ֣	

	הָּנֽסֶרְֶהֶֽי	

	ׁשי֣אִ	

	די֣מֲִעַי		ץרֶ֑אָ		ׁשי֖אְִו		תֹו֣מּורתְּ	

	וי֑בִאָ		הֶ֥עֹרְו	

	םיקִידִּ֭צַ		ח֣מְַׂשִי	

	המָכְָ֭ח		ח֣מַַּׂשְי	
	בֵ֣הֹא	

	ׁשיֽאִ	 	םָֽע	3

	תֹוב֣רְבִּ	 	ןי֣אְֵו		אֵֽפּרְמַ	2

	ךְֶלמֶ֗		טָפְּׁשמִ֭בְּ	 	תֹו֗נֹו֝ז		דבֶּאְַי		ןֹוהֽ	4

	עָׁ֗שרָ֝		חַֽנ֥אֵָי	

	הֶׁשקְמַ		ףרֶֹ֑ע		עתֶַ֥פּ		רבֵָּׁ֗שִ֝י	

	םָ֑עָה		לֹׁ֥שמְבִּו	

	תֹוחכָֹותּ֭	
	ׁשי֣אִ	 29.1
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	ת֣וַאֲַּג		םדָ֭אָ	ּ	וּנֶ֑ליִפְּׁשתַּ	 	ה֣מֵָח		ברַ		עַׁשָֽפּ	23

	ןֹוֽנמָ	

	וירָ֑בָדְבִּ	

	הֶ֥יְהִי	

	ׁשי֭אִ		ץ֣אָ	

	ן֖תִֵּיְו	

	הרָֹ֣ותּ	ּ	והרְֵֽׁשאַ	

	ךֶָ֑חיִניִֽו	

ֹ	ות֗ירִחֲאְַ֝ו	

	תָיִ֗זָח	 20

ֹ	ודּ֑בְעַ	

	ןי֣אְֵו		הֶֽנֲעמַ	

	ךְָנ֭בִּ	

	םָ֑ע		ר֖מֵֹׁשְו	

	ר֣סֵַּי	 17

	ערַָֽ֣פִּי	

ּ	ואֽרְִי	

	ןֹוד֑מָ		לעַ֖בַּו	
	ף֭אַ		הרֶָ֣גְי	

	ׁשיֽאִ	 22

ּנמִ	 ּנפַמְ		רעַֹ֣ 	קֵ֣ 21

	יֽכִּ		ןיבִָ֗֝י	

ּ	וּנֽמֶּמִ	

	דבֶָ֑ע	

	ןי֣אֵבְּ		ןֹוזָ֭ח	 18

	ם֥תְָּלפַּמַֽבְּ	

	ךֶָֽׁשְפַנְל	

	הָ֖וקְתִּ		לי֣סִכְִל	

ּוִי	 	םירִבָדְ֭בִּ		אלֹ		רסֶָ֣ 19

	םיקִ֗ידִּצְַ֝ו	

ּנדֲַעמַ	 	םיִ֣

	עַׁשָ֑פּ	

	הבֶּרְִי	

	ן֣תִֵּי	

	םיִעָׁשרְ֭	

	תחַכַֹותְ֭ו	

	תֹוב֣רְבִּ	 16

	טבֵֶׁ֣ש	 	ןֹוכִּֽי	15

ֹ	ומּֽאִ	

	ד֥עַָל	

	םֶ֣היֵנְׁש		הָֽוהְי	

	לעַ		רבַדְּ		רקֶָׁ֑ש	

ּ	וׁשָּ֑גְפִנ		ריאִ֤מֵ		יֵ֖ניֵע	

	לֵׁשֹ֭מ		ביִׁ֣שקְמַ	 12

	ׁשי֥בִמֵ	

	םיִ֑לּדַּ	ֹ	ו֗אסְכִּ֝	

ָלֻּׁשמְ֝	 	רעַַ֥נְו		ח֗

	ת֣מֶאֱֽבֶּ	

	ה֑מָכְָח	

	ךְֶל֤מֶ	 14

	ׁש֤רָ		םי֣כִכָתְּ	 13
	ׁשי֣אְִו	

	םיִֽעָׁשרְ	

	רֹוח֥אָבְּ		הָּנֶֽחבְַּׁשְי	

	טֵ֣פֹוׁש	

	לֽכָּ		וי֥תָרְָׁשמְ	

	םכָָ֗חְ֝ו	
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rekdasharyesharavatatovevelaish

di qimvat tsato aishmish path vahu mei

ye suado naiach ba

sho anafso nei

vo teiumo qeishyi tein

ga navimcho leiqvod

sheilmope neivaq shimbim meragav

a damdatgid cherlo ya
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ush falnule

	ׁשי֣אִ		לֶוָ֑ע		ת֖בֲַעֹותְו		עָׁ֣שרָ		רַׁשְי		ךְרֶדָּֽ	

	םיקִידִּ֭צַ	
	ת֣בֲַעֹותּ	 27

	הָ֗והְימֵּ֝ו		טפְַּׁשמִ		ׁשיֽאִ	

	הָ֣והיבַּ		בָּֽגֻׂשְי	

	אֵ֣נֹוׂש	ֹ	וׁ֑שְפַנ		הָ֥לאָ	

	ן֣תִֵּי		ׁש֑קֵֹומ		חַ֖טֵֹובּו	

ּג	 	קֵ֣לֹוח		םִע		בָּנַ֭ 24

	םיבִּרַ֭		םיִׁ֣שקְבַמְ		יֵנְפּ		לֵׁ֑שֹומ	 26

	תדַּ֣רְֶח		םדָ֭אָ	 	דיִּֽגַי	25

ֹמתְִי		דֹובֽכָּ	 	חַּור֗֝		ךְ֥

	עמְַׁ֗שִ֝י		א֣לְֹו	

	לפְַׁשּו	
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